Barrackpur Plate of Vijayasena, year 62

Ryosuke Furui

Author of digital edition: Ryosuke Furui

Identifier: DHARMA_INSBengalCharterso0129

Repository: Bengal Charters (tfb-bengalcharters-epigraphy)
File path: texts/DHARMA_INSBengalCharterso0129.xml
Language: Sanskrit [Gaudi]

Commit: 2026-10-31 08:09 (4311b30), last modified 2026-09-14 08:32 (cco7dob)

Edition
{Page 1r) <1>

[l oth namabh $ivayal||

1. Sardilavikridita

krauficari-dviradasyayoh $iSutaya tatasya maulau mitho
ganga<{2>-varini khelatoh $asi-kalam alokya madhye jatam|
$evalavali-madhya-vaddha-$aphari<3>-vuddhya samakarsator
akranda-sphuta-kandalena vihasann avyaj jagad dhiirjjatihl||

2. Sardilavikridita

Asti ksiramaha<{4)rnnavasya tanayah preyan mano-janmanas
caksuh $ri-parinetur adri-tanaya-bhartuh $iro-bhiisanam-(|)
{5, prag-asa-taruni-lalata-tilakarn pGrvvadri-cidamanir
dyo-devalaya-daivatarh divisadarh sara<6s tusara-dyutihl||

3. Sragdhara
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tad-vam$e raja-harhsa-cchada-visada-yasah-kaumudim udgirantah
khelantah ksma-dha<{7>ranam upari kara-samaropa-simantitasah|
simanah punya-raser amrtamaya-kala-manda<{8>labhogavantah
kurvvantath}$ candra-lilam avani-tala-bhujo raja-puttra vabhivuh||

4. Sragdhara

tesarh varn$e vabhii{9>va prabhur ubhaya-kula-praudhi-sampad-gunanam
uttalrnpsah ksattriyanam adhana-jana-manas-catakanam payo<10>dah,
$atrlinam anta-kartta tuhina-kara-kala-mudr)tti-kirtty-angananarn
kantah samantaseno rana-$irasi<i1) jitarati-samanta-senah||

5. Sragdhara

$a$vat-prodvuddha-padmah pratidinam udayi raja-raksasu daksath}s
caksu<12>§ caitanya-cinta-manir ananu-mahah prarthakair arthitarthah|
Etasmad Gsmalabhir dyutibhir upaci<13>tas tamasanarh gunanarn

hanta hemantaseno ravir iva jagatarh mananiyo vabhiiva||

6. Malini

Ajani<14) vijayasenas tena raka-sudharmso

rucibhir avacitabhir bhasvato <’>pi prabhabhih,
§isira{15-kara-khararm$u-$rir yaah-kaumudinam

api samudaya-hetur yat-pratapatapanam:||

7. Arya

Abhavad vi<16>lasadevi $iira-kulambhodhi-kaumudi tasya<|>
nayana-yuga-mafij(u)-khafjana-vihara-keli-sthali<17)> mahisi]|
8. Sragdhara

ksattranam atapattrarh kanaka-giri-§iro-vartti-marttanda-tejah

$a$vad vi§vam vilimpa<18>nn ajara-pura-dhuni-phena-punyair yasobhih,
jatas tasmad a;y?<{m>usyan manasija-rajani-jani<19>-saundarya-sarah
$rimad-vallalasenah sur;u?<a>-guru-dhisana-kamuki-kama-kantah||

9. Anustubh

Evarn-vidha-guna-$§re<20>nih $riman-nih$anka-$ankarah,
Akhandala Ivaditya devo garvbhe yaya dhrtah<||>

10. Vasantatilaka
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dor-danda-candi<21)>ma-natavani-pala-mauli
-ratna-prabha-patala-patala-pada-padmah|
$rimarhs taya vijayasena-mahi(22)-mahendro
danany adapayad asesi<ta)-krtsna-danah||

sakhaku §ri-vikramapura-samavasita-$rima<23>j-jaya-skandhavarat()), maharajadhiraja-
$ri-hemantasena-padanudhyata-parame$vara-paramamahe<{24>$vara-paramabhattaraka-

mahardjadhiraja-§rimad-vijayasena-devah kusali, {Page 1v) {25) samupagatisesa-

raja-rajanyaka-r;a?<{a>jfii-ranaka-rajaputra-rajamatya-purohita-m;a?<a>had-
harma<26dhyaksa-mahasandhivigrahika-mahasenapati-mahamudradhikrta-
Antaranga-vrhaduparika-maha{27>ksapatalika-mahapratihara-mahavythapati-
mahapilupati-mahaganastha-dauhsadhika-cauro{28>ddharanika-nauvalahastya$vagomahisajavikadivyaprtaka-
gaulmika-dandapasika-dandana<29yyaka-visayapaty-adin anyars ca sakala-raja-

padopajivino <’>dhyaksa-pracaroktan<-)> thakirtti{3o>tan{-> catta-bhatta-jatiyaN

janapadan<{> ksetrakaram$ ca vrahmanan<> vra<hmadnottaran<> yatharhar

manayati<{31) vodhayati samadisati ca,

matam astu bhavatam-, yatha $ri-paundravarddhana-bhukty-antahpati-khadi-
vi{32)saye ghasa-sambhoga-bhattavada-grame tiksahanda-jalarddha-sima-daksina-
paécimottaratah{33) yatha-prasiddha-catuh-simavacchin{n>a samatatiya-nalena
pataka-catustay;a?<a) kaparddaka-pura<{34>na-$ata-dvayotpattih bhiimir iyarh trna-
piti-gocara-paryanta sa-tala sodde$a samra-panasa<3s, sa-guvaka-narikela sa-vana
sa-jala-sthala sa-garttosara sahya-dasaparadha parihrta-sa{36>rva-pida A-catta-
bhatta-prave$a Akificit-pragrahya samasta-raja-bhoga-kara-hiranya-pratyaya<37,-
sahitd, madhyade$a-vinirggata-kantijonigiya-ratnakaradevasarmanah prapautraya
rahaskaradeva<{38)>$armanah pautraya bhaskaradeva$armanah puttraya vatsa-
sagotraya bhargava-cyavana; npa?<{pnuyvana-Aurvva-ja{39>ma<{day>gni-pravaraya
Rgvedasvalayana-$akha-;$7<s>ad-angadhya; 17<yi>ne $ri-Udayakaradevasarmmane
vikrama<{40) puropakarika-madhye sati (so)ma-grahe Asman-maha-mahadevi-§rimad-
vilasadevya datta-ka<{41>naka-tula-purusa-maha-dane ho(ma)-karmma-daksina
vidhivad udaka-piirvakarh krtva bhagava(ntarh) ma<42>he$vara-bhattarakam ud-
diSya mata-pitror atmana$ ca punya-yaso <’>bhivrddhaye A-candr; a?<a>rkka-ksiti-
sama<43>-kalarh yavaT bhiimi-cchidra-nyayena tamra-§asani-krtya pradattasmabhih,
tad bhavadbhih sarvvair evanu<{44>mantavyarh bhavibhir api nypatibhih Apaharane
naraka-bhayaT palane dharmma-gauravaT<45) palaniyarn{|>

bhavanti catra dharmmanusarnsinah $lokah|

11. Anustubh
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vahubhir vasudha datta rajabhi(h) saga<{46>radibhih|
yasya yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalar;,?<||>

12. Anustubh

bhiimirh yah pratigrhnati ya$ ca{47> bhiimith p(ra)yacchati,
Ubhau tau punya-karmanau niyatarh svargga-gaminaul|

13. Anustubh

sva-dattar para-dattarh va yo hare<{48>ta vasun(dh)ararn<|>
sa visthayarh kymir bhitva pitrbhih saha pacyate; [7<||>

14. Arya

nrpa-gananagrima-rekhah §riman ari<{49>(vr)$abhasankarah krtava(n)<|>
Udayakara-$asa(na)-dane $aladdanagam iha dii(tarn)<||>

sarh 62 vai$akha-dine 7

$ri ni{50) (ma)ha ni

Apparatus

<> Lo o NGM.

{2 $evalavali- & §;e?<aipvalavali- NGM.

{4 -bhartuh <© -bharttuh NGM.

<9> ksattriyanam < ksatriyanam NGM.

{13 tamasanarh < tamasanari NGM.

<16 -mafij(u)- < -marij;a?<{uy- NGM.

{17 -vartti- & -varttim- NGM ¢ Presumably misprint.

<20) garvbhe < garbhe NGM.

<25 -m;a?<{ayhadharma<26>dhyaksa- & -mahadharma<26ydhyaksa- NGM.
{30 janapadan < j;a?<{aynapada;na?<{ny) NGM. — {30 manayati & manayati| NGM.
<34, -paryanta < -paryyanta NGM.

(35> -sa{36 rva- < -sa{36 rvva- NGM.
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{37> -vinirggata- < -vinirgata- NGM. — <37 -ratnakaradevaarmanah < -
ratnakaradevasarmmanah NGM. — <37) rahaskaradeva<{38>$armanah < rahaska-
radeva(38>$armmanah NGM.

{38 bhaskaradevasarmanah <& bhaskaradevasarmmanah NGM. — <{38> puttraya <
putraya NGM. — {38> -cyavana; npa?<{pnuyvana- < -cyavandpnuvana- NGM.

{41) -purvakarn < -piirvvakam NGM.

{42y -candr;a?{a>rkka- & -candrarkka- NGM.

{45 $lokah| < slokah NGM. — <45> saga{46>radibhih| < saga{s6>radibhih NGM.
{46 phalarn;,?<||> < phalam(|[) NGM. — <46 ya$ ca{47> bhiimirh & <47 yas ca
bhimim NGM.

<47 -karmanau < -karmmanau NGM.

<48 vasun(dh)aram<|> < vasundharam(|) NGM.

{50 (ma)ha ni * The last line is not visible in the estampage attached to Banerji’s
edition1919-1920. I adopt the reading by N. G. Majumdar1929.

Translation

{1> Success! Orn! Salutation to Siva!
1.

May the One having matted locks like a burden (Siva) protect the world, who is laughing
with his cheek opened by a loud voice because of the childishness of both Enemy of
Kraufica (Karttikeya) and the Elephant-headed one (Gane$a), who are playing together
in water of the Ganga on the head of <their) father and, after seeing the crescent
moon in the middle of <his)> top-knot, taking it out with perception that it is a fish
bound in the centre of a row of Hornwort plants!

2.

There was the Cold-rayed (the Moon), the son of the great ocean of milk, the friend
of the Mind-born (Kama), the eye of the husband of Sri (Visnu), the head ornament
of the husband of the daughter of the mountain (Siva), the mark on the forehead of
a young girl of eastern quarter, the crest jewel of the East Mountain, the deity in the
shrine of the sky, and the essence for the residents of the heaven.

3.



In his family were born rajaputras enjoying the surface of the earth doing the play
of the Moon, pouring out moonlight that was the fame white like wings of a royal
swan, moving {playing} and setting borders on the quarters by placing beams above
mountains {by transferring additional tax of kings}, being the borders of a bundle of
merits, and having the extended hood {fullness}that was the circle of digits made of
ambrosia {of the multitude of immortal arts}.

4.

In their lineage was born Samantasena, the master of good qualities of full growth
and success of both families, the ornament of ksatriyas, a cloud for cuckoos that were
minds of people without wealth, the maker of death of enemies, the lover of women
that were fame in the forms of beams of the Cold-rayed {moon, and having defeated
the army of enemy samantas at the forefront of war.

5.

From him was born Hemantasena, like the Sun, who had Padma (Laksmi) always awaken
{lotus always open}, prospering {rising} everyday, skillful in protections of kings, the
eye, the wish-fulfilling jewel for consciousness, not tiny but great, the purpose fulfilled
by applicants, furnished abundantly with heat and radiance, the destroyer of qualities
of darkness, and the one honourable for the worlds.

6.

By him was born Vijayasena, who had beauty of the Cold-rayed {Moon and the Hot-
rayed {Sun) by gathered lights of the Moon and lustrres of the Sun, and was the cause
of rise of moonlight that were <his)> fame and sunlight that was his valour.

7.

There was Vilasadevi, the moonlight from the ocean that was the Siira lineage, his
queen who was a playground for the enjoyment of beautiful wagtails that were both
eyes <of him).

8.

From him in her was born illustrious Vallalasena, the umbrella of ksatras, having
energy of the sun resting on the summit of the gold mountain, always smearing the
world with fame pure like foams on the river of the city of ageless ones (Ganga), the
essence of wifely beauty of the night of the Mind-born (Kama), and the lover for love
of lustful women that were intellect of the preceptor of gods (Brhaspati).

9.



Hlustrious Nih$ankasarikara, who had a multitude of such kinds of virtues, was held by
her in <her) womb, as if God Akhandala (Indra) (was held) by Aditi.

10.

Mlustrious Viajayasena, the great king of the earth, whose lotus-like feet were redden
by a bundle of beams from crest-jewels of kings bowing to the cruelty of rods that were
his arms, and the one made all donations completely done, made her give donations.

{22-23) From the illustrious military camp of victory pitched at illustrious Vikrama-
pura.

{23-31) Parame$vara, devout worshipper of Mahe$vara, paramabhattaraka maharajad-
hiraja llustrious Vijayasena, healthy, accepted by his majesty maharajadhiraja
illustrious Hemantasena, honours, announces and orders suitably all the approached
raja, rajanyaka, rajfii, ranaka, rajaputra, rajamatya, purohita, mahadharmadhyaksa,
mahasandhivigrahika, mahasenapati, mahamudradhikyta, antaranga, brhaduparika,
mahaksapatalika, mahapratihara, mahavythapati, mahapilupati, mahaganastha,
dauhsadhika, cauroddharanika, naubalahastya$vagomahisajavikadivyaprtaka, gaul-
mika, dandapasika, dandanayaka, visayapati and so on, and all other dependants on the
royal feet, those declared of positions of officials, unnamed here, the ones belonging
to cattas and bhattas, people and cultivators, brahmanas and best brahmanas <as
follows):

{31-45 “It should be agreed upon by you. In Khadi visaya belonging to illustrious
Paundravardhana bhukti, in village Bhattavada which is the estate of Ghasa, this land,
demarcated by four borders accomplished in this way: a half of water of Tiksahanda
to the south, the west and the north, four patakas <in size> by the nala belonging
to Samatata, production of two hundred puranas in cowries, as far as grass field and
pasture, was given by us after making a copperplate edict, with flat land, with raised
ground, with mango and jackfruit trees, with areca nut and coconut trees, with forest,
with watering place, with ditch and saline land, with ten offences to be tolerated,
exempted from all burdens, without entrance of cattas and bhattas, without anything
taken away, accompanied by tributes of all royal bhaga, kara and hiranya, to illustrious
Udayakaradevasarman, the great grandson of Ratnakaradeva$arman originating from
Madhyadesa and belonging to Kantijoniga, the grandson of Rahaskaradevasarman, the
son of Bhaskaradevasarman, belonging to Vatsa gotra, Bhargava, Cyavana, Apnuvana,
Aurva and Jamadagni pravara, learning the six limbs of the A$valayana §akha of the
Rgveda, as a reward for the homa ritual in the great donation of gold tulapurusa given
by our great queen illustrious Vilasadevi in the centre of the palace of Vikramapura
when a lunar eclipse was occurring, after pouring water according to the rule, in the



name of venerable Lord Mahe$vara, for the increase of merit and fame of parents and
myself, for the same period as the moon, the sun and the earth exist, by the rule of
land reclamation. Therefore, it should be consented to by you all. And it should also be
protected by future kings from fear of hell in case of violation and from respect for
merit in case of protection.”

<45y And here are verses instructing dharma <as follows):
11.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

12.

The one who gains land and the one who gives land, both of them with meritorious
deeds are surely going to heaven.

13.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

14.

Hlustrious Arivrsabhasarikara, who was in the foremost line in reckoning of kings,
made Saladdanaga a messenger in giving of the edict to Udayakara.

<49 Year 62 month Vai$akha day 7.
<49-50) Confirmed <by) illustrious <king>. Confirmed<by> maha{sandhivigrahika).
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